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Sepher Aleph Tessaloniqim (1 Thessalonians) 

Chapter 1 

Shavua Reading Schedule (41th sidrot) - 1 Th 1-5, 2 Th 1 - 3 

�‹I¹™‹¹’Ÿ�́N¶Uµ† œµK¹†̧™-�¶‚ “ŸI¹œŸ÷‹¹Ş̌‡ “Ÿ’́‡¸�¹“¸‡ “Ÿ�ŸP ‚ 

�¶�́� …¶“¶‰ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́ƒE ƒ́‚́† �‹¹†¾�‚·A 
:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µ‡ E’‹¹ƒ´‚ �‹¹†¾�½‚ œ·‚·÷ �Ÿ�´�̧‡  

1. Polos w’Sil’wanos w’Timothios ‘el-q’hilath haTessaloniqim b’Elohim ha’Ab  
uba’Adon Yahushuà haMashiyach chesed lakem w’shalom me’eth ‘Elohim ‘Abinu  
wa’Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

1Th1:1 Polos (Shaul) and Silwanos and Timothios, unto the assembly of the Tessaloniqim  

in Elohim the Father and in the Adon `SWJY the Mashiyach:  

Grace to you and peace from Elohim our Father and our Adon `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧KºJ-�µ” �‹¹†¾�‚·� †¶…Ÿ’ ƒ 
:E’‹·œŸK¹–¸œ¹A �¶�̧œ¶‚ E’·š‹¹J̧ µ̂†¸A œ·”-�́�̧A 

2. nodeh l’Elohim `al-kul’kem b’kal-`eth b’haz’kirenu ‘eth’kem bith’philotheynu. 
 

1Th1:2 We give thanks to Elohim at all times for all of you,  

making mention of you in our prayers, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �¶�¸œµ’E÷½‚ �µ”¾P-œ¶‚ E’‹¹ƒ´‚ �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� …‹¹÷´œ E’·š¸�́ˆ¸A „ 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µ� �¶�̧œµ‡¸™¹U œE’́�̧ƒµ“̧‡ �¶�̧œµƒ¼†µ‚ œµ”‹¹„‹¹‡ 
3. b’zak’renu thamid liph’ney ha’Elohim ‘Abinu ‘eth-po`al ‘emunath’kem  
wigi`ath ‘ahabath’kem w’sab’lanuth tiq’wath’kem  
la’Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

1Th1:3 in remembering always in the presence of the Elohim and our Father,  

the work of your faith and labor of your love  

and patience of your hope in our Adon `SWJY the Mashiyach, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶U¸šµ‰̧ƒ¹’ š¶�¼‚ œ·‚ �‹¹†¾�½‚́† ‹·ƒ‹¹ƒ¼‰ ‹µ‰µ‚ E’̧”µ…́‹ ‹¹J … 

4. ki yada`’nu ‘achay chabibey ha’Elohim ‘eth ‘asher nib’char’tem. 
 

1Th1:4 For we know, my beloved brothers by the Elohim, that you have been chosen. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́šEƒ̧„¹A �µ„-‹¹J …́ƒ¸� šEA¹…̧A �¶�́� †́‚́ƒ ‚¾� E’·œ´šŸā̧A š¶�¼‚µA † 

œ·‚ �¶U¸”µ…̧‹ š¶�¼‚µJ …¾‚̧÷ †́’Ÿ�̧’ œµ”µ…̧ƒE �¶…¾Rµ† µ‰Eš¸ƒE  
:�¶�̧’µ”µ÷¸� �¶�¼�Ÿœ̧A E’‹¹‹´†-š¶�¼‚  

5. ba’asher b’sorathenu lo’ ba’ah lakem b’dibur l’bad ki-gam big’burah  
ub’Ruach haQodesh ub’da`ath n’konah m’od ka’asher y’da`’tem ‘eth  
‘asher-hayinu b’thokakem l’ma`an’kem. 
 

1Th1:5 Because our good news did not come to you in word only, but also in power  

and in the Holy Spirit and in much right knowledge,  
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just as you know what we were among you for your sake. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·’¾…¼‚ œŸƒ̧R¹”¸ƒE E’‹·œŸƒ¸R¹”¸ƒ ‹·�̧�¾†̧� �¶œ‹¹‹¸†¹‡ ‡ 

:�¶…¾Rµ† µ‰Eš œµ‡¸…¶‰̧A ƒ´š ‹¹’»” ¢Ÿœ¸A š´ƒ́Cµ†-œ¶‚ �¶U¸�µA¹™ ‹¹J 
6. wih’yithem l’hol’key b’`iq’botheynu ub’`iq’both ‘Adoneynu  
ki qibal’tem ‘eth-hadabar b’tho’k `ani rab b’ched’wath Ruach haQodesh. 
 

1Th1:6 And you are to follow in our footsteps and in the footsteps of our Adon,  

that you have received the word within much affliction with the joy of the Holy Spirit, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚́Iµ�¼‚µƒE ‚́‹¸’ŸÇ™µ÷¸A š¶�¼‚ �‹¹’‹¹÷¼‚µLµ†-�́�̧� œ·–Ÿ÷̧� �¶�¸œŸ‹½†-…µ” ˆ 

7. `ad-heyoth’kem l’mopheth l’kal-hama’aminim ‘asher b’Maq’don’ya’ uba’Akaya’. 
 

1Th1:7 until you became an example to all the believers  

that are in Maqedonya and in Akaya. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚́‹¸’ŸÇ™µ÷̧A ‚¾� †́E†́‹ šµƒ̧C �Ÿ™ ”µ÷¸�¹’ �¶�̧U¹‚·÷ ‹¹J ‰ 

�‹¹†¾�‚·� �¶�¸œµ’E÷½‚ †´‚̧˜́‹ �Ÿ™́÷-�́�¸A ‹¹J …µƒ̧� ‚́Iµ�¼‚µ‡ 
:š´ƒ́C …Ÿ” š·Aµ…̧� ¢¶š¾˜ E’́�-‘‹·‚̧‡ 

8. ki me’it’kem nish’ma` qol d’bar Yahúwah lo’ b’Maq’don’ya’ wa’Akaya’ l’bad ki 
b’kal-maqom yats’ah ‘emunath’kem l’Elohim w’eyn-lanu tsore’k l’daber `od dabar. 
 

1Th1:8 For from you the Word of JWJY has sounded forth the voice, not only in 

Maqedonya and Akaia, but also in every place your faith toward Elohim has gone forth,  

and there is no need for us to speak anything else. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�‹·�¼‚ E’·‚Ÿƒ̧÷ †́‹´†-†¶÷ …‹¹BµLµ† �¶†‹¹–-‹¹J Š 

:‹¹U¹÷¼‚µ‡ ‹µ‰ �·‚ …¾ƒ¼”µ� �‹¹†¾�‚·� �¶U¸ƒµ�̧‡ �‹¹�‹¹�½‚́† �¶U¸ƒµ ¼̂” ¢‹·‚̧‡ 
9. ki-phihem hamagid meh-hayah m’bo’enu ‘aleykem  
w’ey’k `azab’tem ha’elilim w’shab’tem l’Elohim la`abod ‘El chay wa’amiti. 
 

1Th1:9 For they report about us what kind of progress we had with you,  

and how you left the idols and you turned to Elohim to serve a living and true El, 
_____________________________________________________________________________________________   

�¹‹µ÷́Vµ†-‘¹÷ Ÿ’̧ƒ¹� œŸJµ‰̧�E ‹ 

:‚́Aµ† ‘Ÿš́‰¶†-‘¹÷ E’·�‹¹QµLµ† µ”º�E†́‹¸� �‹¹œ·Lµ†-‘¹÷ Ÿš‹¹”½† š¶�¼‚ 
10. ul’chakoth lib’no min-hashamayim  
‘asher he`iro min-hamethim l’Yahushuà hamatsilenu min-hecharon haba’. 
 

1Th1:10 and to wait for His Son from the heavens,  

whom He raised from the dead, `SWJY, who is rescuing us from the wrath to come. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 2 

�¶�‹·�¼‚ E’·‚Ÿƒ̧÷-œ¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ ‹µ‰µ‚ �¶Uµ‚ ‹¹J ‚ 
:™‹¹š´� †́‹´†-‚¾� ‹¹J 
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1. ki ‘atem ‘achay y’da`’tem ‘eth-m’bo’enu ‘aleykem ki lo’-hayah lariq. 
 

1Th2:1 For you yourselves, my brothers, know that our entrance to you,  

that was not in vain, 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‹¹P¹�‹¹–¸A E’‹¹‹´† †́P¸š¶‰̧�E E’‹·Mº” š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚̧‡ ƒ 

�¶�́�-�µB …‹¹Bµ†¸� E’‹·†¾�‚·ƒ E’̧™µFµ‰¸œ¹† �¶U¸”µ…̧‹ š¶�¼‚µJ 
:�‹¹Aµš �‹¹�EU̧–µ’̧A †́šŸā̧Aµ†-œ¶‚ 

2. w’acharey ‘asher `uneynu ul’cher’pah hayinu b’Philippi ka’asher y’da`’tem 
hith’chazaq’nu b’Eloheynu l’hagid gam-lakem ‘eth-hab’sorah b’naph’tulim rabbim . 
 

1Th2:2 and after that we had suffered before, and were in disgrace in Philippi,  

as you know, we had strengthened in our El to speak to you, too,  

the good news in great contention. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́I¹÷¸š¹A ‚¾�¸‡ †́‚̧÷ºŠ ¢ŸU¹÷ ‚¾�¸‡ œE”́Š ¢ŸU¹÷ †́M¶’‹·‚ E’·U¸‰µ�Ÿœ ‹¹J „ 

3. ki thokach’tenu ‘eynenah mito’k ta`uth w’lo’ mito’k tum’ah w’lo’ bir’miah. 
 

1Th2:3 For our exhortation was not out of deceit nor out of uncleanness nor in deceit. 
_____________________________________________________________________________________________   

…‹¹™̧–µ†¸� �‹¹†¾�‚·� �‹¹’́÷½‚¶’ E’‚·˜̧÷¹’ š¶�¼‚µJ ‹¹J … 

�́…́‚ ‹·’̧ƒ¹� �¹‹E˜̧š œŸ‹̧†¹� ‚¾�¸‡ š·Aµ…̧’ ‘·J †́šŸā̧Aµ† E’·…́‹¸A 
:E’·œŸA¹� ‘·‰¾Aµ† �‹¹†¾�‚·�-�¹‚ ‹¹J 

4. ki ka’asher nim’tse’nu ne’emanim l’Elohim l’haph’qid b’yadenu hab’sorah ken 
n’daber w’lo’ lih’yoth r’tsuyim lib’ney ‘adam ki ‘im-l’Elohim habochen libothenu. 
 

1Th2:4 But as we have been faithful to Elohim to be entrusted in our hands  

with the good news, even so we speak, not to be desirable to the sons of men,  

but Elohim who examines our hearts. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶U¸”µ…̧‹ š¶�¼‚µJ œŸ™́�¼‰ œµ–¸ā¹A E’̧šµA¹… ‚¾� �́�Ÿ”·÷ ‹¹J † 

:�‹¹†¾�½‚́† …·” š¶œ´NµA ”µ ¶̃A µ”¾˜̧A ‘µ”µ÷̧� ‚¾�̧‡ 
5. ki me`olam lo’ dibar’nu bis’phath chalaqoth ka’asher y’da`’tem  
w’lo’ l’ma`an b’tso`a betsa` basather `ed ha’Elohim. 
 

1Th2:5 For we have never spoken with a smooth language, as you know,  

nor for the sake of a profit of greed secretly; the Elohim is witness 
_____________________________________________________________________________________________   

•µ‚ �‹¹š·‰¼‚·÷ ‚¾�̧‡ �¶J¹÷ ‚¾� …Ÿƒ́J �́…́‚́†-‘¹÷ E’̧�µR¹ƒ-‚¾� �µB ‡ 

:µ‰‹¹�́Lµ† ‹·‰‹¹�̧�¹J š´™‹¹A œŸ‹̧†¹� E’̧�¾�́‹ ‹¹J  
6. gam lo’-biqash’nu min-ha’adam kabod lo’ mikem w’lo’ me’acherim  
‘aph ki yakol’nu lih’yoth biqar kish’lichey haMashiyach. 
 

1Th2:6 nor did we also seek glory from men, neither from you nor from others,  

although we are able to be a burden, as apostles of the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   
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:́†‹¶’́A-œ¶‚ œ¶™¶Mµ–¸÷ œ¶’¶÷¾‚̧J �¶�¼�Ÿœ¸A Šµ‚̧� E’̧�µ�́† ‚́K¶‚ ˆ 

7. ‘ela’ halak’nu l’at b’thokakem k’omeneth m’phaneqeth ‘eth-baneyah. 
 

1Th2:7 But we were gentle in your midst, as a nurse cherishes her own children. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚¾� �¶�́� œ·œ´� E’̧ µ̃–´‰ †́�́J �¶�̧œ¶‚ E’·ƒ¸Aµ‰¸ƒE ‰ 

‘µ”µ‹ E’‹·œ¾�̧–µ’ •µ‚ ‚́K¶‚ …µƒ¸� �‹¹†¾�½‚́† œµšŸā̧A-œ¶‚ 
:E’‹·�́” �‹¹ƒ‹¹ƒ¼‰ �¶œ‹¹‹½†-‹¹J 

8. ub’chab’benu ‘eth’kem kakah chaphats’nu latheth lakem lo’ ‘eth-b’sorath  
ha’Elohim l’bad ‘ela’ ‘aph naph’shotheynu ya`an ki-heyithem chabibim `aleynu. 
 

1Th2:8 So, in having an affection for you, we were pleased to impart to you not only  

the good news of the Elohim but also our own souls, because you were beloved to us. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’·œ´‚́�̧U-œ¶‚̧‡ E’·�́÷¼”-œ¶‚ ‹µ‰µ‚ Eš¸J̧ˆ¹œ ‚¾�¼† Š 

‚́āµ÷¸� œŸ‹½† ‹¹U¸�¹ƒ¸� �́÷Ÿ‹̧‡ †́�¸‹µ� E’̧”µ„́‹ š¶�¼‚ 
:�‹¹†¾�½‚́† œµšŸā̧A-œ¶‚ �¶�¸A̧š¹™¸ƒ E’·š¸āµƒ̧A �¶J¹÷ �‹¹‚̧� 

9. halo’ thiz’k’ru ‘achay ‘eth-`amalenu w’eth-t’la’athenu  
‘asher yaga`’nu lay’lah w’yomam l’bil’ti heyoth l’masa’ l’ish mikem  
b’bas’renu b’qir’b’kem ‘eth-b’sorath ha’Elohim. 
 

1Th2:9 Indeed, you remember, my brothers, our labor and our hardship,  

which we have come night and day, in order not to be to burden on any of you,  

to proclaim among you the good news of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________   

 ™¶…¶˜̧ƒE †́Vº…̧™¹ƒ ‚¾�-�¹‚ �‹¹†¾�½‚́† …·”¸‡ �¶Uµ‚ �‹¹…·” ‹ 

:�‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† �¶�́L¹” E’‹¹‹́† �‹¹÷́œ¸ƒE 
10. `edim ‘atem w’`ed ha’Elohim ‘im-lo’ biq’dushah  
ub’tsedeq ub’thamim hayinu `imakem hama’aminim. 
 

1Th2:10 You are witnesses, and the Elohim is the witness also, if not in holiness  

and in righteousness and in blamelessness we were with you who believe, 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶J¹÷ …́‰¶‚-�́J-œ¶‚ E’̧šµ†̧ˆ¹† ‡‹́’́A-œ¶‚ ƒ´‚̧�-‹¹J �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚̧‡ ‚‹ 

:ŸA¹� �µ” E’̧šµA¹…̧‡  
11. w’atem y’da`’tem ki-k’ab ‘eth-banayu hiz’har’nu ‘eth-kal-‘echad mikem 
w’dibar’nu `al libo. 
 

1Th2:11 you know that we have entreated each  one of you as a father does his children  

and have spoken of his heart,  
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ƒŸHµJ œ¶�¶�́� �¶�́A …µ”´Mµ‡ ƒ‹ 

:Ÿ…Ÿƒ̧�¹�¸‡ ŸœE�̧�µ÷¸� �¶�̧œ¶‚ ‚·šŸRµ† 
12. wana`ad bakem laleketh katob liph’ney ha’Elohim  
haqore’ ‘eth’kem l’mal’kutho w’lik’bodo. 
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1Th2:12 and we instructed you to walk worthily before the Elohim  

who calls you into His kingdom and into His glory. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶Uµ‚ ‹¹J �‹¹†¾�‚·� œ¾…Ÿ†̧� �µÇ‰¶’ ‚¾� E’̧‰µ’¼‚ œ‚¾ˆ šEƒ¼”µA „‹ 

ŸœŸ‚ �¶U̧�µA¹™-‚¾�̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œµ”E÷¸� šµƒ¸C E’́U¹‚·÷ �¶U¸�µA¹™ 
�‹¹†¾�½‚́† šµƒ¸…¹J œ¶÷½‚¶ƒ ‚E†¶�-Ÿ÷̧J-�¹‚ ‹¹J �́…́‚-‹·’̧A šµƒ¸…¹J 

:�‹¹’‹¹÷¼‚µLµ† �¶�́A �·”¾P-�µB š¶�¼‚ 
13. ba`abur zo’th ‘anach’nu lo’ nech’dal l’hodoth l’Elohim ki ‘atem qibal’tem  
me’itanu d’bar sh’mu`ath ha’Elohim w’lo’-qibal’tem ‘otho kid’bar b’ney-‘adam  
ki ‘im-k’mo-shehu’ be’emeth kid’bar ha’Elohim  
‘asher gam-po`el bakem hama’aminim. 
 

1Th2:13 For this reason we shall not cease to be thankful of Elohim  

because you have received from us that hear the Word of the Elohim,  

and you did not receive it as the word of the sons of men, but like that it is in truth,  

as the Word of the Elohim, which also work in you who believe. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �‹¹†¾�½‚́† œŸK¹†̧™ ‹·ƒ̧R¹”¸A �¶U̧�µ�¼† ‹µ‰µ‚ �¶Uµ‚-‹¹J …‹ 

 �¶œ‹·Mº” �¶Uµ‚-�µB ‹¹J µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA †́…E†́‹ —¶š¶‚̧A-š¶�¼‚ 
:�‹¹…E†́‹µ† ‹·…̧‹-�µ” �·†-�µ„ EMº” š¶�¼‚µJ �¶�̧Lµ”-‹·’̧ƒ ‹·…̧‹-�µ” 

14. ki-‘atem ‘achay halak’tem b’`iq’bey q’hiloth ha’Elohim ‘asher-b’erets Yahudah  
baMashiyach Yahushuà ki gam-‘atem `uneythem `al-y’dey b’ney-`am’kem  
ka’asher `unu gam-hem `al-y’dey haYahudim. 
 

1Th2:14 For you, my brothers, have gone in the footsteps of the assemblies of the Elohim  

in the Mashiyach `SWJY that are in the land of Yahudah,  

for you also suffered at the hands of the sons of your people,  

as they have answered from the hands of the Yahudim, 
_____________________________________________________________________________________________   

E’́œŸ‚̧‡ �¶†‹·‚‹¹ƒ̧’-œ¶‚̧‡ µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́†-œ¶‚ E„̧š´†-•µ‚ š¶�¼‚ ‡Š 

:�́…́‚-�́�̧� �‹¹÷¼÷Ÿ™̧œ¹÷E �‹¹†¾�½‚ ‹·’‹·”̧A �‹¹ƒŸŠ �́’‹·‚̧‡ E–́…́š 
15. ‘asher ‘aph-har’gu ‘eth-ha’Adon Yahushuà w’eth-n’bi’eyhem w’othanu radaphu  
w’eynam tobim b’`eyney ‘Elohim umith’qomamim l’kal-‘adam. 
 

1Th2:15 who both killed the Adon `SWJY and the prophets, and have persecuted us,  

and they are not good in the sight of Elohim, but are rebel to all men, 
_____________________________________________________________________________________________   

‘µ”µ÷̧� E”·�́E¹I¶� �¹‹ŸBµ†-�¶‚ š·AµC¹÷ E’́œ¾‚ �‹¹š¸˜¾”́† ˆŠ 

:†·KµJ-…µ” †́÷·‰µ† �·„‹¹āµUµ‡ œ·”-�́�̧A �¶†‹·œ‚¾Hµ‰-œ¶‚ E‚̧�µ÷¸‹-š¶�¼‚ 
16. ha`ots’rim ‘othanu midaber ‘el-hagoyim sheyiuashe`u l’ma`an  
‘asher-y’mal’u ‘eth-chato’theyhem b’kal-`eth watasigem hachemah `ad-kaleh. 
 

1Th2:16 forbidding us from speaking to the gentiles that they might be saved,  

so as they fill up their sins at all times.  But the wrath has come upon them to the utmost.   
_____________________________________________________________________________________________   
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�‹¹’́–¸� Šµ”¸÷ ‘µ÷¸ ¹̂� �¶�̧œ¶‚ E’̧�¾�́�-š¶�¼‚ ‹·š¼‰µ‚ ‹µ‰µ‚ E’̧‰µ’¼‚µ‡ ˆ‹ 

:†́Aµš †́™E�̧œ¹A �¶�‹·’̧P œŸ‚̧š¹� …¾‚̧÷-…µ” E’̧�µ‰ ƒ·Kµ� ‚¾�̧‡  
17. wa’anach’nu ‘achay ‘acharey ‘asher-shakol’nu ‘eth’kem liz’man m’`at l’phanim  
w’lo’ laleb chash’nu `ad-m’od lir’oth p’neykem bith’shuqah rabbah. 
 

1Th2:17 But we, my brothers, after that we have consumed you for a short while  

in presence, not in heart.  We have sensed very much to see your face with great passion. 
_____________________________________________________________________________________________   

�µ”µP “Ÿ�Ÿ– ‹¹’¼‚ �¶�‹·�¼‚ ‚Ÿƒ́� E’̧ µ̃–´‰ ‘·J-�µ”̧‡ ‰‹ 
:E’́š´ ¼̃” ‘́Š´āµ†̧‡ �¹‹´U¸�E 

18. w’`al-ken chaphats’nu labo’ ‘aleykem ‘ani Pholos pa`am  
ush’tayim w’hasatan `atsaranu. 
 

1Th2:18 Therefore we wanted to come to you, even I Pholos (Shaul), once and twice;  

but hasatan hindered us. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’·U¸šµ‚̧–¹U œ¶š¶Š¼”µ‡ E’·œ´‰̧÷¹ā ‹¹÷E E’·œ´‡¸™¹œ ‹¹÷ ‹¹J Š‹ 

:Ÿ‚Ÿƒ̧A µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ ‹·’̧–¹� �¶Uµ‚-�µ„ ‚¾�¼† 
19. ki mi thiq’wathenu umi sim’chathenu wa`atereth tiph’ar’tenu  
halo’ gam-‘atem liph’ney ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach b’bo’o. 
 

1Th2:19 For who is our hope or our joy or the crown of our glory?  

Is it not even you, in the presence of our Adon `SWJY the Mashiyach at His coming? 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’·œ´‰̧÷¹ā̧‡ E’·…Ÿƒ̧J �¶Uµ‚ �́’̧÷´‚ � 

20. ‘am’nam ‘atem k’bodenu w’sim’chathenu. 
 

1Th2:20 Indeed you are our glory and our joy. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 3 

™·Pµ‚̧œ¹†̧� …Ÿ” E’̧�¾�́‹ ‚¾� ‘·J-�µ”¸‡ ‚ 
:†́’EUµ‚̧A E’·Cµƒ¸� š·œ´E¹†¸� —µ”´E¹Mµ‡ 

1. w’`al-ken lo’ yakol’nu `od l’hith’apeq waniua`ats l’hiuather l’badenu b’Athunah. 
 

1Th3:1 Therefore we could no longer endure it,  

we were willing to be left at Athunah alone, 
_____________________________________________________________________________________________   

E’·š¸ˆ¾”̧‡ �‹¹†¾�½‚́† œ·š´�̧÷E E’‹¹‰́‚ “ŸI¹œŸ÷‹¹Š-œ¶‚ ‰µ�̧�¹Mµ‡ ƒ 

:�¶�̧œµ’E÷½‚ šµƒ̧C-�µ” š‹¹†̧ˆµ†̧�E �¶�¸œ¶‚ ™·Fµ‰̧� µ‰‹¹�́Lµ† œµšŸā̧ƒ¹A  
2. wanish’lach ‘eth-Timothios ‘achinu um’shareth ha’Elohim w’`oz’renu bib’sorath  
haMashiyach l’chazeq ‘eth’kem ul’haz’hir `al-d’bar ‘emunath’kem. 
 

1Th3:2 and we sent Timothios, our brother and servant of the Elohim,  

and our fellow laborer in the good news of the Mashiyach, to establish you  

and to  encourage you concerning the matter of your faith, 
_____________________________________________________________________________________________   
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†¶K·‚́† œŸ™E˜̧LµA �‹¹‚ ŠŸL¹‹-‚¾� š¶�¼‚ ‘µ”µ÷̧� „ 

:E’̧…́”º‹ œ‚¾ˆ́� ‹¹J �¶Uµ‚-•µ‚ �¶U¸”µ…̧‹-‹¹J 
3. l’ma`an ‘asher lo’-yimot ‘ish bam’tsuqoth ha’eleh  
ki-y’da`’tem ‘aph-‘atem ki lazo’th yu`ad’nu. 
 

1Th3:3 so that no one should be shaken by these afflictions,  

for you also know that we are appointed to this. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�̧�¸ ¶̃‚ E’·œŸ‹̧†¹A �¶�‹·�¼‚ E’̧šµ÷́‚ š´ƒ̧J ‚¾�¼† … 

:�¶U¸”µ…̧‹ š¶�¼‚µ�¸‡ †́‹´†-�µB š¶�¼‚µJ —·‰́K¹†¸� E’̧‰µ’¼‚ �‹¹…‹¹œ¼”-‹¹J 
4. halo’ k’bar ‘amar’nu ‘aleykem bih’yothenu ‘ets’l’kem  
ki-`athidim ‘anach’nu l’hilachets ka’asher gam-hayah w’ka’asher y’da`’tem. 
 

1Th3:4 We have already indeed said to you, when we were with you,  

that we are prepared to suffer, and even as it came to be, as you know. 
_____________________________________________________________________________________________   

™·Pµ‚̧œ¹†̧� …Ÿ” ‹¹U¸�¾�́‹-‚¾� ‘·J šEƒ¼”µƒE † 

†́N¹’-‘¶P ‹¹U¸šµ÷́‚ ‹¹J �¶�¸œµ’E÷½‚ œµ”µ…́� ‰µ�̧�¶‚́‡ 
:E’·œ´”‹¹„¸‹ ™‹¹š´� †́œ¸‹´†̧‡ †¶Nµ’̧÷µ† �¶�̧œ¶‚ 

5. uba`abur ken lo’-yakol’ti `od l’hith’apeq wa’esh’lach lada`ath ‘emunath’kem  
ki ‘amar’ti pen-nisah ‘eth’kem ham’naseh w’hay’thah lariq y’gi`athenu. 
 

1Th3:5 For this reason, when I could no longer endure it,  I sent to know your faith,  

because I said, lest the tempter have tempted you, and our labor would be in vain. 
_____________________________________________________________________________________________   

E’́œ¾‚ š·āµƒ¸‹µ‡ �¶�¸U¹‚·÷ “ŸI¹œŸ÷‹¹Š E’‹·�·‚ ƒE�̧J †́Uµ”̧‡ ‡ 

�‹¹š¸�¾ˆ �¶Uµ‚ š¶�¼‚ œ·‚̧‡ �¶�¸œµƒ¼†µ‚̧‡ �¶�̧œµ’E÷½‚ œµšŸā̧A-œ¶‚ 
E’́œ¾‚ œŸ‚̧š¹� �‹¹–´“̧�¹’̧‡ œ·”-�́�̧A †́ƒŸŞ̌� E’́œ¾‚ 

:�¶�̧œŸ‚̧š¹� E’̧‰µ’¼‚-�µB •¾“̧�¹’ š¶�¼‚µJ 
6. w’`atah k’shub ‘eleynu Timothios me’it’kem way’baser ‘othanu ‘eth-b’sorath 
‘emunath’kem w’ahabath’kem w’eth ‘asher ‘atem zok’rim ‘othanu l’tobah b’kal-`eth  
w’nik’saphim lir’oth ‘othanu ka’asher nik’soph gam-‘anach’nu lir’oth’kem. 
 

1Th3:6 But now that Timothios has come to us from you, and has brought us good news  

of your faith and your love, and that you have good remembrance of us at all times,  

longing to see us even as we long to see you, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶�̧œµ’E÷½‚ ‹·…̧‹-�µ” E’· ¼̃‰µ�̧‡ E’·œ́š´˜-�́�̧A ‹µ‰µ‚ �¶�‹·�¼” E’̧÷µ‰º’ ˆ´‚ ˆ 

7. ‘az nucham’nu `aleykem ‘achay b’kal-tsarathenu  
w’lachatsenu `al-y’dey ‘emunath’kem. 
 

1Th3:7 Then, my brothers, we were encouraged concerning you in  all our distress  

and our affliction by your faith; 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’‹·’¾…¼‚µA �¶Uµ‚ E…̧÷µ”µU-�¹‚ †¶‹¸‰¹’ †́Uµ” ‹¹J ‰ 
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8. ki `atah nich’yeh ‘im-ta`am’du ‘atem ba’Adoneynu. 
 

1Th3:8 for now we live, if you stand firm in our Adon. 
_____________________________________________________________________________________________   

†́‰¸÷¹āµ†-�́J �µ” �¶�¸šEƒ¼”µA Ÿ� œŸ…Ÿ†̧� �‹¹†¾�‚·� ƒ‹¹�́M-†µ÷ ‹¹J Š 

:E’‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� �¶�‹·�¼” E’̧‰µ÷́ā š¶�¼‚  
9. ki mah-nashib l’Elohim l’hodoth lo ba`abur’kem `al kal-hasim’chah  
‘asher samach’nu `aleykem liph’ney ‘Eloheynu. 
 

1Th3:9 For what shall we return to Elohim to thank Him for you for all the joy  

with which we rejoice for you before our El, 
_____________________________________________________________________________________________   

œŸ‚̧š¹� �‹¹’E’¼‰µU-ƒ́š¸A E’̧‰µ’¼‚ �‹¹�̧KµP¸œ¹÷ �́÷Ÿ‹̧‡ †́�̧‹µ� ‹ 

:�¶�̧œµ’E÷½‚ ‹·š¾“¼‰µ÷-œ¶‚ �‹¹�̧�µ†¸�E �¶�‹·’̧P-œ¶‚ 
10. lay’lah w’yomam mith’pal’lim ‘anach’nu b’rab-tachanunim lir’oth ‘eth-p’neykem  
ul’hash’lim ‘eth-machasorey ‘emunath’kem. 
 

1Th3:10 night and day we pray with much prayers to see your face,  

and make complete what is lacking in your faith? 
_____________________________________________________________________________________________   

š·Vµ‹¸‹ ‚E† µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µ‡ E’‹¹ƒ´‚ �‹¹†¾�½‚́†̧‡ ‚‹ 
:�¶�‹·�¼‚ E’·J̧šµC-œ¶‚ 

11. w’ha’Elohim ‘Abinu wa’Adoneynu Yahushuà haMashiyach  
hu’ y’yasher ‘eth-dar’kenu ‘aleykem. 
 

1Th3:11 And may the Elohim Himself and our Father and `SWJY the Mashiyach  

our Adon direct our way to you! 
_____________________________________________________________________________________________   

 E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ œµƒ¼†µ‚̧A †¶š¸–µ‹¸‡ ‘Ÿ…́‚́† †¶A̧šµ‹ �¶�̧œ¶‚̧‡ ƒ‹ 

:�¶�̧œ¶‚ �‹¹ƒ¼†¾‚ E’̧‰µ’¼‚ š¶�¼‚µJ �́…́‚-�́J œµƒ¼†µ‚̧ƒE 
12. w’eth’kem yar’beh ha’Adon w’yaph’reh b’ahabath ‘ish ‘eth-re`ehu  
ub’ahabath kal-‘adam ka’asher ‘anach’nu ‘ohabim ‘eth’kem. 
 

1Th3:12 and may the Adon cause you to increase and abound in love for one another,  

and in love for all men, even as we love you, 
_____________________________________________________________________________________________   

E’‹·†¾�½‚ ‹·’̧–¹� †́Vº…̧™¹A �‹¹÷´U œŸ‹̧†¹� �¶�̧ƒµƒ¸�-œ¶‚ ™·Fµ‰̧� „‹ 

:‡‹́�…̧™-�́J-�¹” E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ ‚Ÿƒ̧A E’‹¹ƒ´‚ 
13. l’chazeq ‘eth-l’bab’kem lih’yoth tamim biq’dushah liph’ney ‘Eloheynu ‘Abinu  
b’bo’ Yahushuà haMashiyach ‘Adoneynu `im-kal-q’dshayu. 
 

1Th3:13 to establish your hearts to be without blame in holiness before our El  

and our Father, at the coming of our Adon `SWJY with all His holy ones. 
_____________________________________________________________________________________________

Chapter 4 

�¶�̧œ¶‚ š‹¹†̧ˆµ’̧‡ ‹µ‰µ‚ �¶J¹÷ †́�̧™µƒ̧’ …Ÿ”̧‡ ‚ 
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E’́U¹‚·÷ �¶U¸�µA¹™ š¶�¼‚µJ ‹¹J µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚µA 
�‹¹†¾�½‚́† ‹·’‹·”¸A ‘·‰ ‚¾˜̧÷¹�̧‡ ¢·Kµ†̧œ¹†̧� �¶�‹·�¼” ¢‹·‚ 
:…Ÿ” EA̧šµU ‘·�¸‡ E–‹¹“ŸU ‘·J �¶U¸�µKµ†̧œ¹†-�µB š¶�¼‚µ�̧‡ 

1. w’`od n’baq’shah mikem ‘achay w’naz’hir ‘eth’kem ba’Adoneynu Yahushuà  
ki ka’asher qibal’tem me’itanu ‘ey’k `aleykem l’hith’hale’k w’lim’tso’ chen b’`eyney 
ha’Elohim w’ka’asher gam-hith’halak’tem ken tosiphu w’ken tar’bu `od. 
 

1Th4:1 Furthermore, my brothers, we call upon you and exhort you  

in our Adon `SWJY, that as you received from us how to walk  

and to find the grace in the eyes of the Elohim as you walk also,  

so you should abound and so multiply more. 
_____________________________________________________________________________________________   

:µ”º�E†́‹ ‘Ÿ…́‚́† �·�̧A �¶�́� EMµœ´’ š¶�¼‚ œŸ¸ ¹̃Lµ†-œ¶‚ �¶U¸”µ…̧‹ ‹¹J ƒ 

2. ki y’da`’tem ‘eth-hamits’oth ‘asher nathanu lakem b’shem ha’Adon Yahushuà. 
 

1Th4:2 For you know the commandments which we gave you  

by the name of the Adon `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

:œE’̧Fµ†-‘¹÷ ™·‰µš¸œ¹†̧� �¶�̧œµVº…̧™ �‹¹†¾�½‚́† ‘Ÿ˜̧š †¶ˆ ‹¹J „ 

3. ki zeh r’tson ha’Elohim q’dushath’kem l’hith’racheq min-haz’nuth. 
 

1Th4:3 For this is the will of the Elohim, your sanctification, 

that you should abstain from fornication, 
_____________________________________________________________________________________________   

:š´™‹¹‡ †́Vº…̧™¹A Ÿ‹¸�¹�̧A �·LµU¸�¹†̧� �¶J¹÷ �‹¹‚-�́J ”µC·‹¸‡ … 

4. w’yeda` kal-‘ish mikem l’hish’tamesh b’kil’yo biq’dushah wiqar. 
 

1Th4:4 that every man of you know how to possess his own vessel  

in sanctification and honor, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹†¾�½‚́† �‹¹”¸…¾‹ �́’‹·‚-š¶�¼‚ �¹‹ŸBµ† ¢¶š¶…̧J †́L¹ˆ œµ‡¼‚µœ¸ƒ-‚¾�̧‡ † 

5. w’lo’-b’tha’awath zimah k’dere’k hagoyim ‘asher-‘eynam yod’`im ha’Elohim. 
 

1Th4:5 not in lustful passion, like the ways of the gentiles that do not know the Elohim, 
_____________________________________________________________________________________________   

�·™Ÿ’-‹¹J ‘́Uµ÷E ‚́āµ÷¸A ‡‹¹‰́‚-œ¶‚ †¶’Ÿ‹¸‡ �‹¹‚ ™¾�¼”µ‹-‚¾�̧‡ ‡ 

:�¶�́ƒ E’¾…‹¹”µ†̧‡ �¶�‹·�¼‚ E’̧šµ÷´‚ š´ƒ¸J š¶�¼‚µJ œ‚¾ˆ-�́J-�µ” †́E†́‹  
6. w’lo’-ya`ashoq ‘ish w’yoneh ‘eth-‘achiu b’masa’ umatan ki-noqem Yahúwah  
`al-kal-zo’th ka’asher k’bar ‘amar’nu ‘aleykem w’ha`idonu bakem. 
 

1Th4:6 and no man transgress and defraud his brother in the matter and giving  

because JWJY take revenge upon all these things, as we have aready said to you  

and testified against you. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́Vº…̧Rµ�-�¹‚ ‹¹J †́‚̧÷ºHµ� �‹¹†¾�½‚́† E’́œŸ‚ ‚́š´™-‚¾� ‹¹J ˆ 

7. ki lo’-qara’ ‘othanu ha’Elohim latum’ah ki ‘im-laq’dushah. 
 

1Th4:7 For the Elohim has not called us unto impurity, but in sanctification. 
_____________________________________________________________________________________________   
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 ‹¹J †¶ˆŸƒ ‚E† �́…́‚-‘¶ƒ ‚¾� †¶ˆŸAµ† ‘·J-�µ” ‰ 

:Ÿ�̧…́™ µ‰Eš-œ¶‚ E’·A¸š¹™¸A �́ā-�µB š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚-�¹‚ 
8. `al-ken habozeh lo’ ben-‘adam hu’ bozeh  
ki ‘im-‘eth-ha’Elohim ‘asher gam-sam b’qir’benu ‘eth-Ruach Qad’sho. 
 

1Th4:8 He therefore that rejects, He rejects not the son of man,  

but the Elohim who has also given His holy Spirit among us. 
_____________________________________________________________________________________________   

‚¾�¼† �¶�‹·�¼‚ ƒ¾U̧�¹� ¢¶š¾˜-‘‹·‚ �‹¹‰µ‚́† œµƒ¼†µ‚-�µ”¸‡ Š 

:E†·”·š-œ¶‚ �‹¹‚ †́ƒ¼†µ‚̧� †́E†´‹ ‹·…E÷̧� �¶Uµ‚-•µ‚ 
9. w’`al-‘ahabath ha’achim ‘eyn-tsore’k lik’tob ‘aleykem halo’  
‘aph-‘atem l’mudey Yahúwah l’ahabah ‘ish ‘eth-re`ehu. 
 

1Th4:9 And concerning the love of the brothers, there is no need to write to you,  

indeed you, too, are taught by JWJY to love one another, 
_____________________________________________________________________________________________   

‚́‹¸’ŸÇ™µ÷-�́�̧A š¶�¼‚ �¶�‹·‰¼‚-�́�̧� ‘·J �¶œ‹¹ā¼” �µ„̧‡ ‹ 

:E–‹¹“ŸU ‘·�¸‡ Eā¼”µU ‘·J š¶�¼‚ ‹µ‰µ‚ �¶J¹÷ †́�̧™µƒ̧’ �́ƒ¼‚ 
10. w’gam `asithem ken l’kal-‘acheykem ‘asher b’kal-Maq’don’ya’  
‘abal n’baq’shah mikem ‘achay ‘asher ken ta`asu w’ken tosiphu. 
 

1Th4:10 and also you have done so toward all the brothers who are in all Maqedonya.  

But we call upon you, my brothers, that you do more and you add more, 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�‹·…̧‹ �µ÷¼”µA ŸU̧�‚µ�̧÷ �‹¹‚ Eā¼”µœ¸‡ œµ‰´’̧A œ¶ƒ¶�́� E�̧CµU¸�¹œ¸‡ ‚‹ 

:�¶�̧œ¶‚ E’‹¹E¹˜ š¶�¼‚µJ  
11. w’thish’tad’lu lashebeth b’nachath w’tha`asu ‘ish m’la’k’to  
ba`amal y’deykem ka’asher tsiuinu ‘eth’kem. 
 

1Th4:11 and you try to sit quietly, and do your own work  

and work with your hands, as we commanded you, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�́…́‚̧� E�¼š´Ş̌ ¹̃U ‚¾�¸‡ —E‰µA¶� �́œ¾‚-�¹” ‘¶„¾†̧� E�̧Kµ†̧œ¹U ‘µ”µ÷̧� ƒ‹ 

12. l’ma`an tith’hal’ku k’hogen `im-‘otham shebachuts w’lo’ tits’taraku l’adam. 
 

1Th4:12 so that you may walk properly toward them that are without,  

and you do not need a man. 
_____________________________________________________________________________________________   

š´ƒ́C �¶J¹÷ …·‰µ�̧’-‚¾� ‹́‰¶‚ �‹¹’·�̧‹µ† šµƒ¸C-�µ”̧‡ „‹ 

:†́‡¸™¹U �¶†́�-‘‹·‚ š¶�¼‚ �‹¹š·‰¼‚µJ Eƒ¸˜́”·U ‚¾� ‘µ”µ÷̧� 
13. w’`al-d’bar hay’shenim ‘echay lo’-n’kached mikem dabar  
l’ma`an lo’ te`ats’bu ka’acherim ‘asher ‘eyn-lahem tiq’wah. 
 

1Th4:13 Concerning the word of the ones sleeping, we do not want you to be ignorant,  

my brothers, of anything, so that you sorrow not, as others who have no hope. 
_____________________________________________________________________________________________   
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‹¹‰¶Iµ‡ µ”º�E†´‹ œ·÷-š¶�¼‚ ‘‹¹÷¼‚µ’-�¹‚ ‹¹J …‹ 

:ŸU¹‚ µ”º�E†́‹̧A �‹¹’·�̧‹µ†-œ¶‚ �µB �‹¹†¾�½‚́† ‚‹¹ƒ´‹ ‘·J 
14. ki ‘im-na’amin ‘asher-meth Yahushuà wayechi  
ken yabi’ ha’Elohim gam ‘eth-hay’shenim b’Yahushuà ‘ito. 
 

1Th4:14 For if we believe that `SWJY died and rose again,  

even so the Elohim shall bring with Him those who have fallen asleep in `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹Iµ‰µ† E’̧‰µ’¼‚ ‹¹J †́E†´‹ šµƒ¸…¹A �¶�́� šµ÷‚¾’ œ‚¾ˆ-œ¶‚ ‹¹J ‡Š 

:�‹¹’·�̧‹µ†-œ¶‚ �·Cµ™¸’ ¾‚¾� ‘Ÿ…́‚́† ‚¾A-…µ” �‹¹š́œŸMµ†  
15. ki ‘eth-zo’th no’mar lakem bid’bar Yahúwah  
ki ‘anach’nu hachayim hanotharim `ad-bo’ ha’Adon lo’ n’qadem ‘eth-hay’shenim. 
 

1Th4:15 For this we say to you by the Word of JWJY,  

that we, the ones living, the ones remaining, until the coming of the Adon,  

shall not precede those who have fallen asleep. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹�́‚̧�µLµ† šµā �Ÿ™̧A †´”Eş̌œ¹A �¹‹µ÷´Vµ†-‘¹÷ …·š·‹ ‚E† ‘Ÿ…́‚́† ‹¹J ˆŠ 

:µ‰‹¹�́LµA �‹¹œ·Lµ† †́’Ÿ�‚¹š E÷E™́‹ ˆ́‚̧‡ �‹¹†¾�½‚ šµ–Ÿ�̧ƒE  
16. ki ha’Adon hu’ yered min-hashamayim bith’ru`ah b’qol sar hamal’akim  
ub’shophar ‘Elohim w’az yaqumu ri’shonah hamethim baMashiyach. 
 

1Th4:16 For the Adon Himself shall descend from the heavens with a shout,  

with the voice of the chief messenger and with the trumpet of Elohim,  

so the dead in the Mashiyach shall rise first. 
_____________________________________________________________________________________________   

‡´Ç‰µ‹ �́U¹‚ ‰µ™́K¹’ �‹¹š´œŸMµ† �‹¹Iµ‰µ† E’̧‰µ’¼‚ ‘·�-‹·š¼‰µ‚ ˆ‹ 

:‘Ÿ…́‚́†-�¹” …‹¹÷´œ †¶‹¸†¹’ ‘·�¸ƒE š‹¹‡¼‚́� ‘Ÿ…́‚́† œ‚µş̌™¹� �‹¹’́’¼”µA 
17. ‘acharey-ken ‘anach’nu hachayim hanotharim nilaqach ‘itam yach’daw  
ba`ananim liq’ra’th ha’Adon la’awir ub’ken nih’yeh thamid `im-ha’Adon. 
 

1Th4:17 After that we, the ones living, the ones remaining, shall be caught up together  

with them in the clouds to meet the Adon in the air,  

and so we shall always be with the Adon. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†¶K·‚́† �‹¹š´ƒ̧CµA †¶ˆ-œ¶‚ †¶ˆ E÷¼‰µ’ ‘·�́� ‰‹ 

18. laken nachamu zeh ‘eth-zeh bad’barim ha’eleh. 
 

1Th4:18 Therefore comfort one another with these words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

:‹´‰¶‚ �¶�‹·�¼‚ ƒ¾U¸�¹� ¢¶š¾˜-‘‹·‚ �‹¹Mµ÷¸Fµ†̧‡ �‹¹U¹”´† šµƒ¸C-�µ”¸‡ ‚ 

1. w’`al-d’bar ha`itim w’haz’manim ‘eyn-tsore’k lik’tob ‘aleykem ‘echay. 
 

1Th5:1 And concerning the word of the times and the seasons, my brothers,  

you have no need to be written to you. 
_____________________________________________________________________________________________   
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ƒ·Š‹·† �¶U¸”µ…̧‹ �¶Uµ‚-•µ‚ ‚¾�¼† ƒ 
:‚Ÿƒ´‹ ‘·J †́�̧‹µKµA ƒ´MµBµJ †́E†´‹-�Ÿ‹ ‹¹J 

2. halo’ ‘aph-‘atem y’da`’tem heyteb ki yom-Yahúwah kaganab balay’lah ken yabo’. 
 

1Th5:2 Indeed, for you yourselves know perfectly that the day of JWJY  

so comes as a thief in the night. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¾‚̧œ¹P š¶ƒ¶Vµ† �¶†‹·�¼” ‚¾ƒ´‹ †́‡¸�µ�̧‡ �Ÿ�́� �́š¸÷´‚̧ƒ ‹¹J „ 

:Š·�́L¹† E�̧�E‹ ‚¾�̧‡ †´…·�Ÿ‹ ‹·�̧ƒ¶‰¸J 
3. ki b’am’ram shalom w’shal’wah yabo’ `aleyhem hasheber pith’om  
k’cheb’ley yoledah w’lo’ yuk’lu himalet. 
 

1Th5:3 For when they shall say, Peace and safety!  Then destruction shall come upon them  

suddenly as travail upon a woman with child, and they shall not able to escape. 
_____________________________________________________________________________________________   

:ƒ´MµBµJ �ŸIµ† �¶�̧œ¶‚ „‹¹āµI¶� �¶Uµ‚ ¢¶�‰µA ‚¾� ‹µ‰µ‚ �¶Uµ‚ �´ƒ¼‚ … 

4. ‘abal ‘atem ‘achay lo’ bachshe’k ‘atem sheyasig ‘eth’kem hayom kaganab. 
 

1Th5:4 But you, my brothers, are not in darkness,  

you are the one, that the day should overtake you as a thief. 
_____________________________________________________________________________________________   

 E’̧‰µ’¼‚ †´�¸‹µKµ†-‹·’̧ƒ ‚¾� �ŸIµ† ‹·’̧ƒE šŸ‚́† ‹·’̧A �¶�̧KºJ �¶Uµ‚ † 

:¢¶�‰µ† ‹·’̧A ‚¾�¸‡ 
5. ‘atem kul’kem b’ney ha’or ub’ney hayom lo’ b’ney-halay’lah ‘anach’nu  
w’lo’ b’ney hachshe’k. 
 

1Th5:5 For you are all of them, sons of light and sons of day.   

We are not of the sons of night nor of darkness; 
_____________________________________________________________________________________________   

:�‹¹‰́Jº–̧÷ †¶‹¸†¹’̧‡ …¾™¸�¹’-�¹‚ ‹¹J �‹¹š·‰¼‚́† Ÿ÷̧J �·…́š·’ ‚́’-�µ‚ ‘·�́� ‡ 

6. laken ‘al-na’ neradem k’mo ha’acherim ki ‘im-nish’qod w’nih’yeh m’phukachim. 
 

1Th5:6 so then let us not sleep as others do, but let us be alert and be sober. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́�¸‹́KµA �‹¹š¸JµU¸�¹÷ �‹¹š¸JµU̧�¹Lµ†̧‡ †́�¸‹́KµA �‹¹÷́Çš¹’ �‹¹÷́Çš¹Mµ† ‹¹J ˆ 

7. ki hanir’damim nir’damim balay’lah w’hamish’tak’rim mish’tak’rim balay’lah. 
 

1Th5:7 For those who sleep fall asleep at night,  

and those who get drunk get drunk at night. 
_____________________________________________________________________________________________   

 †́’E÷½‚́† ‘Ÿ‹̧š¹�-œ¶‚ �µA¸�¹’̧‡ ‚́M-µ‰·JµP¸U¹’ �ŸIµ† ‹·’̧A E’̧‰µ’¼‚µ‡ ‰ 

:†́”E�̧‹µ† œµ‡¸™¹U-œ¶‚ ”µƒŸJµ�̧‡ †́ƒ¼†µ‚́†¸‡ 
8. wa’anach’nu b’ney hayom nit’pakeach-na’ w’nil’bash ‘eth-shir’yon ha’emunah 
w’ha’ahabah w’kakoba` ‘eth-tiq’wath hay’shu`ah. 
 

1Th5:8 And we, the sons of the day, please let us be sober, having put on  

the breastplate of faith and love, and as a helmet, the hope of salvation. 
_____________________________________________________________________________________________   
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‘Ÿš́‰¸� �‹¹†¾�½‚́† E’́…́”¸‹-‚¾� š¶�¼‚ ‘µ”µ‹ Š 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ ‹·…̧‹-�µ” †́”E�̧‹µ†-œ¶‚ œ¶�¶š´� ‹¹J 
9. ya`an ‘asher lo’-y’`adanu ha’Elohim l’charon  
ki laresheth ‘eth-hay’shu`ah `al-y’dey ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

1Th5:9 Because the Elohim has not appointed us to wrath,  

but to obtain salvation through our Adon `SWJY the Mashiyach, 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘´�‹¹’-�¹‚̧‡ …¾™̧�¹’-�¹‚ …µ‰́‹ ŸL¹” †¶‹¸‰¹’ ‘µ”µ÷¸� E’·…¼”µA œ·÷ š¶�¼‚ ‹ 

10. ‘asher meth ba`adenu l’ma`an nich’yeh `imo yachad ‘im-nish’qod w’im-nishan. 
 

1Th5:10 who died for us, in order to live together with Him,  

whether we are awake or we are asleep. 
_____________________________________________________________________________________________   

:�¶œ‹¹ā¼” š¶�¼‚µJ ‡‹¹‰́‚-œ¶‚ �‹¹‚ E’̧ƒE †¶ˆ-œ¶‚ †¶ˆ E÷¼‰µ’ ‘·J-�µ” ‚‹ 

11. `al-ken nachamu zeh ‘eth-zeh ub’nu ‘ish ‘eth-‘achiu ka’asher `asithem. 
 

1Th5:11 Therefore comfort one another and build up one of his brothers,  

as also you have done. 
_____________________________________________________________________________________________   

 �¶�´A �‹¹�·÷¼”´†-œ¶‚ š‹¹Jµ†̧� ‹µ‰µ‚ �¶J¹÷ �‹¹�̧™µƒ̧÷ E’̧’¹†¸‡ ƒ‹ 

:�¶�̧œ¶‚ �‹¹‰‹¹�Ÿ÷E ‘Ÿ…́‚́† šµƒ¸…¹A �¶�‹·�¼” �‹¹ƒ´Q¹Mµ† œ·‚̧‡ 
12. w’hin’nu m’baq’shim mikem ‘achay l’hakir ‘eth-ha`amelim bakem  
w’eth hanitstsabim `aleykem bid’bar ha’Adon umokichim ‘eth’kem. 
 

1Th5:12 And behold, we ask of you, my brothers, to know them who have labored  

among you, and them who have positioned over you in the Word of the Adon  

and give you instruction,  
_____________________________________________________________________________________________   

 �́œ´Kº”¸P ‘µ”µ÷¸� †́ƒ¼†µ‚̧A …¾‚̧÷ �Ÿ…́B …Ÿƒ́J �́ƒ-E„¼†̧’¹œ¸‡ „‹ 

:�¶�‹·’‹·A �Ÿ�́� ‹¹†‹¹‡ 
13. w’thin’hagu-bam kabod gadol m’od b’ahabah l’ma`an p’`ulatham  
wihi shalom beyneykem. 
 

1Th5:13 and you esteem them in very highly regard in love because of their work.  

Be at peace among yourselves. 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹�̧Rµ”̧÷µ†-œ¶‚ E‰‹¹�Ÿ† ‹́‰¶‚ �¶�̧œ¶‚ �‹¹š‹¹†̧ µ̂÷ E’̧’¹†¸‡ …‹ 

�‹¹�́Kµ‰µ†-œ¶‚ E�̧÷¹U ƒ́ƒ·Kµ† ‹·Jµš-œ¶‚ E˜̧Lµ‚ �¶†‹·�̧šµC 
:�́…́‚-�́J-�¶‚ µ‰Eš E�‹¹š¼‚µ†¸‡ 

14. w’hin’nu maz’hirim ‘eth’kem ‘echay hokichu ‘eth-ham’`aq’shim dar’keyhem  
‘am’tsu ‘eth-rakey halebab tim’ku ‘eth-hachalashim w’ha’ariku ruach ‘el-kal-‘adam. 
 

1Th5:14 And behold, we warn you, my brothers, admonish the oppressors of their ways;  

encourage the fainthearted, uphold the weak, extend the spirit to all men. 
_____________________________________________________________________________________________   
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E–¸…¹š-�¹‚ ‹¹J †́”´š œµ‰µU †́”´š E†·”·š¸� �‹¹‚ �·Kµ�̧‹-‘¶P E‚̧šE ‡Š 

:�́…́‚-�́�̧� ‘·† �¶J¹÷ �‹¹‚ �‹¹‚̧� ‘·† ƒŸHµ†-œ¶‚ œ·”-�́�̧A  
15. ur’u pen-y’shalem ‘ish l’re`ehu ra`ah tachath ra`ah  
ki ‘im-rid’phu b’kal-`eth ‘eth-hatob hen l’ish ‘ish mikem hen l’kal-‘adam. 
 

1Th5:15 See that no one repays evil for evil to another, but pursue at all times  

what is good, both one of every one of you and one to every man. 
_____________________________________________________________________________________________   

:œ·”-�́�¸A E‰̧÷¹ā ˆŠ 

16. sim’chu b’kal-`eth. 
 

1Th5:16 Rejoice at all times, 
_____________________________________________________________________________________________   

:�ŸIµ†-�́J E�̧KµP¸œ¹† ˆ‹ 

17. hith’pal’lu kal-hayom. 
 

1Th5:17 pray all the day, 
_____________________________________________________________________________________________   

�‹¹†¾�½‚ ‘Ÿ˜̧š †¶ˆ-‹¹J �¾Jµ†-�µ” E…Ÿ† ‰‹ 

:�¶�‹·�¼‚ µ”º�E†́‹ µ‰‹¹�́LµA 
18. hodu `al-hakol ki-zeh r’tson ‘Elohim baMashiyach Yahushuà ‘aleykem. 
 

1Th5:18 in everything give thanks,  

for this is the will of Elohim for you in the Mashiyach `SWJY. 
_____________________________________________________________________________________________   

:EAµ�¸U ‚¾� µ‰Eš́†-œ¶‚ Š‹ 

19. ‘eth-haRuach lo’ t’kabu. 
 

1Th5:19 Do not quench the Spirit. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E“́‚̧÷¹œ ‚¾� œŸ‚Eƒ̧Mµ†-œ¶‚ � 

20. ‘eth-han’bu’oth lo’ thim’asu.  
 

1Th5:20 Do not despise prophecies, 
_____________________________________________________________________________________________   

:Eˆ¾‰½‚ ƒŸHµƒE š́ƒ´C-�́J E’¼‰µA ‚� 

21. bachanu kal-dabar ubatob ‘echozu. 
 

1Th5:21 but examine all things and hold fast to what is good. 
_____________________________________________________________________________________________   

:”´š´� †¶÷ŸCµ†-�́J¹÷ E™¼‰µš¸œ¹† ƒ� 

22. hith’rachaqu mikal-hadomeh lara`. 
 

1Th5:22 Abstain from every form of evil. 
_____________________________________________________________________________________________   

�¶�¼‰Eš-�́�̧‡ †´÷·�̧� †´Vº…̧™¹A �¶�̧œ¶‚ �·Cµ™¸‹ ‚E† �Ÿ�́Vµ† ‹·†¾�‚·‡ „� 

:µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ E’‹·’¾…¼‚ ‚Ÿƒ¸A �‹¹÷´U š·÷´V¹‹ �¶�̧–E„̧‡ �¶�̧�̧–µ’̧‡  
23. w’Elohey hashalom hu’ y’qadesh ‘eth’kem biq’dushah sh’lemah w’kal-ruachkem  
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w’naph’sh’kem w’guph’kem yishamer tamim b’bo’ ‘Adoneynu Yahushuà haMashiyach. 
 

1Th5:23 Now may the El of peace Himself sanctify you with complete holiness,  

and keep all your spirit and your soul and your body blameless  

at the coming of our Adon `SWJY the Mashiyach. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†¶ā¼”µ‹-�µB š¶�¼‚ �¶�̧œ¶‚ ‚·šŸRµ† ‚E† ‘́÷½‚¶’ …� 

24. ne’eman hu’ haqore’ ‘eth’kem ‘asher gam-ya`aseh. 
 

1Th5:24 Faithful is He who calls you, who also shall do it. 
_____________________________________________________________________________________________   

:E’·…¼”µƒ E�¼�µP¸œ¹† ‹µ‰µ‚ †� 

25. ‘achay hith’palalu ba`adenu. 
 

1Th5:25 My brothers, pray for us. 
_____________________________________________________________________________________________   

:†́�…̧Rµ† †́™‹¹�̧MµA �‹¹‰µ‚́†-�́J �Ÿ�̧�¹� E�¼‚µ� ‡� 

26. sha’alu lish’lom kal-ha’achim ban’shiqah haq’dshah. 
 

1Th5:26 Ask for peace all the brothers with a holy kiss. 
_____________________________________________________________________________________________   

‘Ÿ…́‚́A �¶�¼”‹¹A¸�µ÷ ‹¹’̧’¹† ˆ� 

:(�‹¹�…̧Rµ†) �‹¹‰µ‚́†-�́J ‹·’̧ˆ´‚̧A œ‚¾Fµ† œ¶š¶B¹‚́† ‚·š´R¹U š¶�¼‚ 
27. hin’ni mash’bi`akem ba’Adon  
‘asher tiqare’ ha’igereth hazo’th b’az’ney kal-ha’achim (haq’dshim). 
 

1Th5:27 Behold, I charge you by the Adon  

that this letter be read in the ears of all the holy brothers. 
_____________________________________________________________________________________________   

:‘·÷́‚ �¶�´L¹” E’‹·’¾…¼‚ µ‰‹¹�́Lµ† µ”º�E†́‹ …¶“¶‰ ‰� 

28. chesed Yahushuà haMashiyach ‘Adoneynu `imakem  ‘Amen. 
 

1Th5:28 The grace of `SWJY the Mashiyach our Adon be with you.  Amen. 

 

 


